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ÖZET 

“Meddâh”, Arapça bir kelime olup, “çok metheden” anlamını ifade etmektedir. 

Ancak bu kelimenin, zamanla, anlamında bir genişleme olmuş, “halk hikâyecisi, 

mukallit” mânâsında da kullanılagelmiştir. Enno Littmann’ın da vurguladığı gibi o, 

“kutsal kişileri ve kahramanları öven bir sanatçıdır.” Bir temaşa (gösterim) sanatları 

terimi olarak da halk hikâyelerini bir topluluk önünde anlatan kimsedir. Araplarda bu 

kimselere “kāss”, “kassâs”; İranlılarda ise “kıssahân” veya “şehnâmehân” denmiştir. 

Meddahlık, Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan, yani XIV. yüzyıldan bugüne 

kadar sürmüş, önemli bir dramatik sanat türüdür.  

Bu yazıya, konu ile ilgili, basılmış veya basılmamış yayınların bir listesi ilâve 

edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: “Meddâh”, Temaşa (Gösterim) Sanatları, “Kāss”, 

“Kassâs”, “Kıssahân”, “Şehnâmehân”.  

.  

ABSTRACT 

Some Notes on Professional Story-telling and Tales of Story-tellers 

“Maddāh”, an Arabic word which means “panegyrist”, has come to mean 

“public story-teller or mimic” in the course of time. A “maddāh”, as pointed out by 

Enno Littmann, “is an artist who praises holy persons and heroes.” As a term of show 

arts it denotes anyone who tells stories before audience. Such persons are called 

“qāss” or “qassās” by Arabs and “qıssa-khān” or “shahnāma-khān” by Persians. 
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Professional story-telling is a well-known branch of dramatic arts which dates 

back to the early years of Ottoman Empire, i.e. to the fourteenth century and has 

continued to live up to the present day.  

A list of publications (published or unpublished) was added to this article on  

the subject in question. 

Key Words: “Maddāh”, Show Arts, “Qāss”, “Qassās”, “Qıssa-khān”, 

“Shahnāma-khān”.   

 

“Meddâh” ( �ّحا�  ) kelimesi, Arapça “m-d-h” kökünden gelen, mübâlağalı ism-i 

fâil (abartmalı etken ortaç) vezninde bir kelimedir. Bilindiği üzere bu vezin,  ر��ّ�
(ıtriyatçı, güzel koku alıp satan), ّ�اد�  (demirci) kelimelerinde olduğu gibi, ism-i 

mensûb (nispet-aidiyet bildiren isim/ilgi ismi) görevinde de kullanılmaktadır1 ve 

meddâh, “çok metheden, övücü, övgücü”2 anlamlarını ifade etmektedir. Ancak bu 

kelimenin, zamanla, anlamında bir genişleme olmuş, “halk hikâyecisi, mukallit”3 

mânâsına da kullanılagelmiştir. Tanınmış şarkiyatçı Enno Littmann (1875-1958)’ın da 

önemle vurguladığı gibi o, “kutsal kişileri ve kahramanları öven bir sanatçıdır.”4 Bir 

temaşa (gösterim) sanatları terimi olarak da halk hikâyelerini bir topluluk önünde 

anlatan kimsedir5. Araplarda bu kimselere “kāss” (çoğ.: kussâs), “kassâs”6; İranlılarda 

ve Osmanlı Türklerinde ise “kıssahân”7 ve “şehnâmehân”8 denmiştir9. Ayrıca nedîm, 

mu‘arrif, musâhib, mukārin, mudhik kelimelerinin, meddah kavramı ile yakından ilgisi  

                                                

1  Krş. W.Wright, A Grammar of the Arabic Language, 3rd edition, Cambridge 1955, I, 137; Ahmed 
Ateş-Tahsin Yazıcı-Nihad M.Çetin, Arapça Dilbilgisi, İstanbul 1964, s. 198; J.A.Haywood-
H.M.Nahmad, A New Arabic Grammar of the Written Language, London 1970, s. 352.  

2  F.Steingass, A Comprehensive Persian-English Dictionary, Beyrut 1975, s. 1199; a. mlf., A Learner’s 
Arabic-English Dictionary, Beyrut 1989, s. 974; Hans Wehr, A Dictionary of Modern Written Arabic, 
ed. J.Milton Cowan, Beyrut 1980, s. 898; Rohi Baalbaki, al-Mawrid, A Modern Arabic-English 
Dictionary, Beyrut 1991, s. 936; Ahmet Vefik Paşa, Lehce-i Osmânî, haz. Recep Toparlı, Ankara 
2000, s. 717.  

3  A.D.Alderson-Fahir İz, The Concise Oxford Turkish Dictionary, Oxford 1980, s. 222.  
4  Özdemir Nutku, Meddahlık ve Meddah Hikâyeleri, [2. baskı], Ankara 1997, s. 11. 
5  Arslan Tekin, Edebiyatımızda İsimler ve Terimler,İstanbul 1995, s. 381; krş. Mecdî Vehbe-Kâmil el-

Mühendis, Mu‘cemü Mustalahâti’l-‘Arabiyye fi’l-Luga ve’l-Edeb, Beyrut 1984, s. 343.  
6  F.Steingass, A Learner’s Arabic-English Dictionary, s. 813; Hans Wehr, a.g.e., s. 766; Rohi 

Baalbaki, a.g.e., s. 862.  
7  E.H.Palmer, A Concise Dictionary of the Persian Language, London 1914, s. 471; Arif Etik, Farsça-

Türkçe Lûgat, İstanbul 1968, s. 322; Pertev Naili Boratav, Halk Hikâyeleri ve Halk Hikâyeciliği,  
İstanbul 1988, s. 101; krş. İbrahim Altunel, “Kıssahan”, DİA, XXV, 501. 

8  Krş. P.N.Boratav, “Maddāh”, The Encyclopaedia of Islam, New Edition, Leiden 1960 vd., V, 951.  
9  Arslan Tekin, a.g.e., s. 381.  
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vardır10.  

Meddaha benzer hikâye anlatıcılarının Doğu ve Batı milletlerinde de  mevcut 

olduğu bir vakıadır. Doğu Asya’da da hikâye anlatma sanatı halk arasında önemli bir 

yer tutar. Hindistan’da, Çin’de, Orta ve Güney Asya’da hikâye anlatma sanatının 

güzel örnekleri bulunur. Hikâye anlatma geleneği, Avrupa’da da vardı. Orta Çağ’ın 

başlarında Avrupa’da hikâye anlatma işini minstrel‘ler, bard‘lar ve trouvère’ler 

yapardı11.  

Ancak, bu tabirin Doğu’da, özellikle İslâm’da ilk defa, şiirleri ile, Mekke 

müşriklerine karşı İslâm’ı  ve Hz. Peygamber’i müdafaa eden12 şair Hassân b. Sâbit 

hakkında kullanıldığı, çeşitli kaynaklarda ifade edilmiştir13. Bu sebeple ona “şâ‘irü’n-

Nebî” (Peygamber’in şairi) lakabı verilmiştir14. Evliya  Çelebi’ye göre ise meddahların 

pîri Resûl-i Ekrem’i metheden Suheyb-i Rûmî’dir ve mezarı Sivas’tadır15.  

Meddah: Tek sanatçının rol aldığı bir tiyatro türü olup bu türün esası 

anlatmaya (tahkiye) dayanır. Meddah adı verilen kişi anlattığı olaya ve 

kahramanlarına göre taklitler, jest ve mimikler yapar, ses tonunu değiştirebilir. 

Konularını büyük şehirlerin günlük hayatından olduğu kadar masal ve halk 

hikâyelerinden de alan meddahlar yeni ve farklı konularda da hikâyeler anlatabilir16. 

Meddah bir tiyatro eserindeki bütün şahısları tek şahısta (kendisinde) 

birleştirmiş bir aktör durumundaydı ve meddahlık tek şahıslı bir tiyatro mahiyeti 

gösteriyordu17. 

Meddah öyle bir oyuncudur ki; bir hikâyeyi her canlandırışında değişik 

buluşlara yönelir. Seyirci-dinleyici ile yakın bir iletişim kurduğundan, gösterilen 

tepkilere göre, anında doğaçlamaya giderek her gösteride yeni bir boyuta girer18.  

Meddahların sanatlarını icra ederken yararlandıkları başlıca konuları, özellikle 

                                                

10  Krş. L.Sami Akalın, Edebiyat Terimleri Sözlüğü, 5. baskı, İstanbul 1980, s. 188-189. 
11  Özdemir Nutku, a.g.e., s. 1, 4, 5; krş. bir de R.Dozy, Supplément aux Dictionnaires Arabes, Leide 

1927, II, 574.  
12  Bahattin Kök, “Hassan b. Sâbit’in, Şiirleriyle İslâm’a Hizmetleri”, Atatürk Üniversitesi İlâhiyat 

Fakültesi Dergisi, sy. 6 (1986), s. 123-139.  
13  Krş. Ahmed Ateş, “Hassân”, İA, V/1, 343; Özdemir Nutku, “Meddah”, DİA, XXVIII, 293. 
14  Hüseyin Elmalı, “Hassân b. Sâbit”, DİA,XVI, 399; Abdurrahman Özdemir, “Peygamber Şairi Hassân 

b. Sâbit ve Divanı”,  İSTEM, yıl: 2, sy. 4 (2004), s. 203.  
15  Özdemir Nutku, “Meddah”, DİA, XXVIII, 293.  
16  Saim Sakaoğlu, “Halk Edebiyatı”, DİA, XV, 350.  
17  Faruk Kadri Timurtaş, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, İstanbul 1981, s. 27. 
18  Tekerek, Nurhan, Popüler Halk Tiyatrosu Geleneğimizden Çağdaş Oyunlarımıza Yansımalar, 

Ankara 2001, s. 15.  
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Orta Doğu’da (Mısır, Suriye vb.), İran ve bir dereceye kadar ülkemizde Binbir Gece 

Masalları19, Sîret-i ‘Anter20 (Osmanlı muhitinde ‘Anternâme), Kırk Vezir Hikâyeleri,  

Şehnâme, Hamzanâme vb. külliyat ve kitaplardaki anlatılar teşkil etmiştir21. Osmanlı 

muhitindeki meddahların anlattıkları hikâyeler arasında ise daha çok Ebû Müslim, 

Battâl ve Melik Dânişmend’in menkıbevî şahsiyetini ve maceralarını anlatan hikâyeler 

ile Letâifnâme,  Hançerli Hanım, Kanlı Bektaş, Sansar Mustafa, Cevrî Çelebi, 

Tayyarzâde/Binbirdirek Batakhanesi vb. realist halk hikâyeleri22 sayılabilir23.   

Özdemir Nutku’nun da belirttiği gibi, “ülkemizde, halk hikâyecileri (âşıklar) ve 

halk hikâyeleri üzerine çok sayıda araştırma kitabı, inceleme yazısı ve derleme 

yayınlanmasına karşın, gerek meddahlık, gerekse meddah hikâyeleri üzerinde çok 

az durulmuştur.”24  

Meddahlık üzerine, son zamanlara kadar, çeşitli makaleler yayımlanmış; 

ayrıntılı ve müstakil bir kitap olarak da Özdemir Nutku’nun Meddahlık ve Meddah 

Hikâyeleri25 (Türkiye İş Bankası Yay., Ankara 1976; [2. baskı]: Atatürk Kültür Merkezi 

Yay., Ankara 1997) adlı eseri basılmıştır. M.Fuad Köprülü26’nün 1925’te Türkiyat 

                                                

19  Bu konuda geniş bilgi için bk. Süleyman Tülücü, “Binbir Gece Masalları Üzerine  (Seçilmiş Bir 
Bibliyografya İle)”, Atatürk Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, sy. 22 (2004), s. 1-53.  

20  Sîretü ‘Anter (veya Kıssatü ‘Anter : ‘Anter Hikâyesi); Câhiliye dönemi şairlerinden (aynı zamanda 
Mu‘allaka şairlerinden biri) ‘Antere’nin efsanevî kahramanlıklarını ve maceralarını ihtiva eden 
hikâyeler külliyatı. Bu konuda geniş bilgi için bk. Terrick Hamilton, Antar, a Bedoueen Romance, I-IV, 
London 1819-1920; L.M.Devic, Les Aventures d’Antar, Fils de Cheddad, Roman Arabe des Temps 
Ante-Islamiques, Paris 1864, 2. baskı: Paris 1878; Gustave Rouger, Le Roman d’Antar, Paris 1923; 
Clément Huart, Arab ve İslâm Edebiyatı, çev. Cemal Sezgin, Ankara [1971], s. 377-379; H.T.Norris, 
The Aventures of Antar, London 1980; Ignace Goldziher, Klâsik Arap Literatürü, çev. Azmi Yüksel-
Rahmi Er, Ankara 1993, s. 23-25, 101; Casim Avcı, İslâm-Bizans İlişkileri, İstanbul 2003, s. 243-246; 
M.Hartmann, “Anter”, İA, I, 462-463; Bernhard Heller, “Sîret-i Anter”, İA, X, 703-707; Peter Heath, “A 
Critical Review of Modern Scholarship on Sîrat ‘Antar Ibn Shaddâd and the Popular Sîra”, Journal of 
Arabic Literature, XV (1984), s. 19-44; Cemâl Muhtar, “Antere Kıssası”, DİA, III, 237-238; krş. 
Süleyman Tülücü, “Mu‘allaka Şairlerinden: ‘Antere”, Prof.Dr.Nihad M.Çetin’e Armağan, İstanbul 
1999, s. 221-230.  

21  Krş. Özdemir Nutku, a.g.e., s. 27, 78, 82-83; bk. bir de H.A.R.Gibb, Arabic Literature: An 
Introduction, Oxford 1974, s. 149.  

22  Bu konuda geniş bilgi için bk. Şükrü Elçin, “Kitabî, Mensur, Realist İstanbul Halk Hikâyeleri”, 
Hacettepe Sosyal ve Beşerî Bilimler Dergisi, c. I, sy. 1 (Mart 1969), s. 4-106. 

23  Bk. Pertev Naili Boratav, a.g.e., s. 99; a. mlf., “Maddāh”, The Encyclopaedia of Islam, V, 951-952; 
Özdemir Nutku, a.g.e., s. 19, 47, 77, 81, 86 ve tür. yer.  

24 Özdemir Nutku, a.g.e., “Önsöz”, s. V.  
25  Bu eserin 2. baskısının bir tanıtımı ve konu ile ilgili geniş bir bibliyografya için bk. Süleyman Tülücü, 

“Meddahlık ve Meddah Hikâyeleri İle İlgili Önemli Bir Eser”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, sy. 17 (2001), s. 173-190.   

26  M.Fuad Köprülü hakkında geniş bilgi için meselâ bk. Ömer Faruk Akün, “Mehmed Fuad Köprülü”, 
DİA, XXVIII, 471-486; M.Hanefi Palabıyık, Ord.Prof.Dr.M.Fuad Köprülü’nün İlmî Hayatı ve Tarihçiliği, 



Meddah, Meddahlık ve Meddahlık Hikâyeleri-------------------------------------------------------------5 

Mecmuası’nda (I, s. 1-45 yayımlamış olduğu “Meddahlar” başlıklı makalesi hâlâ 

büyük bir önem taşımaktadır27 ve Halk Edebiyatı araştırıcılarının müstağni 

kalamayacakları bir incelemedir. Bu makale, onun Edebiyat Araştırmaları (TTK Yay., 

Ankara 1966, s. 361-412) isimli, önemli yazılarının toplandığı kitabında da yer 

almıştır. Ayrıca, Selim Nüzhet Gerçek’in Türk Temaşası: Meddah, Karagöz, 

Ortaoyunu ([2. baskı], Kanaat Kütüphanesi, İstanbul 1942, s. 5-44; ilk baskısı: 

Matbaa-i Ebüzziya, İstanbul 1930, 151 s.) ve Metin And’ın Geleneksel Türk Tiyatrosu 

(İnkılâp Kitabevi, İstanbul 1985, s. 218-241) başlıklı kitaplarında bu konuda kıymetli 

bilgiler verilmiştir. Özdemir Nutku28 ve Metin And29’ın yanı sıra, Şükrü Elçin30 ve 

tiyatro araştırıcısı  Ünver Oral31’ın meddah hikâyeleri üzerinde kıymetli çalışmaları 

vardır.   

Özdemir Nutku’nun bu eserinden edindiğimiz bilgilere göre, meddahlık ve 

meddah hikâyeleri üzerine Batı’da da bazı müstakil çalışmalar yapılmıştır ki, 

bunlardan bazıları şunlardır: 

1- Georg Jacob, Aus den Vorträgen eines Türkischen Meddâh, Berlin 1900. 

2- _______, Vorträge Türkischer Meddāhs: Mimischer Erzählungskünstler, 

Berlin 1904. 

3- Hermann Paulus, Hadschi Vesvese, ein Vortrag des Türkischen Meddahs, 

Nagif Efendi [Doktora Tezi], Erlangen 1905. 

4- Friedrich Giese, Der Übereifrige Xodcha Nedim: Eine Meddah-Burleske, 

Berlin 1907.  

5- Theodor Menzel, Meddāh, Schattentheater und Orta-Ojunu, Prague 1941.   

Bu yazı,  beş yıl kadar önce, Özdemir Nutku’nun Meddahlık ve Meddah 

Hikâyeleri  ([2. baskı], Atatürk Kültür Merkezi Yay., Ankara 1997) adlı kitabını 

tanıtmak amacıyla kaleme aldığımız “Meddahlık ve Meddah Hikâyeleri İle İlgili 

                                                                                                              

Ankara 2005.  
27  Krş. Metin And, Geleneksel Türk Tiyatrosu, İstanbul 1985, s. 218. 
28  Özdemir Nutku’nun yukarıda adı geçen kitabından başka,  meddah, meddahlık ve meddah hikâyeleri 

ile ilgili birçok yazısı yayınlanmıştır. 
29  Metin And’ın eserleri için bk. Mahmut H.Şakiroğlu, Prof.Dr.Metin And Bibliyografyası, Ankara 1993, 

s. 10-65. 
30  Şükrü Elçin’in eserleri için bk. Metin Özarslan, “Prof.Dr.Şükrü Elçin’in Eserlerinin Bibliyografyası”, 

Türk Kültürü Araştırmaları, Prof.Dr.Şükrü Elçin’e Armağan, XXIX/1-2 (1991), s. X-XXX. 
31  Ünver Oral’ın meddahlık ve meddah hikâyeleri ile ilgili birçok yazısının yanı sıra, yayınlanmış 

kitapları şunlardır: “Bir Meddah Hikâyesi”: Börekçi Güzeli, Ankara 1999; Meddah Kitabı, İstanbul 
2003.      
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Önemli Bir Eser” (Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, sy. 17 

(2001), s. 173-190) başlıklı yazımızın bibliyografya kısmına bazı ilâvelerde bulunmak 

için hazırlanmıştır. Birkaç kitap, görülemediği için yayınevleri ve kaç sayfadan ibaret 

oldukları gösterilememiştir. Yine, aynı nedenle, bazı makalelerin sayfa numaraları 

vb., tespit ettiğimiz yerlerde kaydedilmediği için, belirlenememiştir. Birtakım 

eksikliklerine rağmen, dört yılı aşan bir zaman dilimi içinde hazırlanan, sabırlı bir 

çalışmanın ürünü olan bu bibliyografya ağırlıklı yazımızın araştırıcılara yararlı 

olacağını ümit ediyoruz.   

I) Meddah, Meddahlık ve Meddah Hikâyeleri Hakkında Yazılmış Kitaplar 

1- 1001 Direk Batakhanesi, Hadise Matbaası, İstanbul 1957, 30 s.  

2- Gezen, Müjdat, Türk Tiyatrosu Kitabı, Meddah-Karagöz-Ortaoyunu, MSM 

Yay., İstanbul 1999, 135 s.  

3- Hançerli Hanım, Dördüncü Sultan Murad Devrinde Cereyan Eden İbret 

Verici Bir Aşk ve Macera Romanı, Hâdise Matbaası, [İstanbul] 1957, 48 s.  

4- Hançerli [Hanım] Hikâye-i Garibesi, Matbaa-i Cerîde-i Havâdis, İstanbul 

1268, 112 s.; Orhaniye Matbaası, İstanbul 1340, 83 s.; yayına haz. Yakup Çiçek, 

Akçağ Yay., Ankara 1999, IX+86 s.  

5- Koçu, Reşad Ekrem, Binbirdirek Batakhanesi, Cevahirli Hanımsultan, 

Doğan Kitap, İstanbul 2003, 237 s. 

6- Oral, Ünver, Meddah Kitabı, Kitabevi [Yay.], İstanbul 2003, X+198 s.   

7- [Yurdatap], Selâmi Münir, Hançerli Hanım, Yusuf Ziya Balçık Kitabevi, 

İstanbul 1937, 110 s.  

8- Zeybek, Haşmet, Zilli Şıh, İlgi Yay., İstanbul 1984.  

II) Meddah, Meddahlık ve Meddah Hikâyeleri Hakkında Yapılmış Tezler 

1- Aydın, Mehmet, Geçmişin Ünlü Türk Meddahları, Atatürk Üniv. Kâzım 

Karabekir Eğitim Fak. Mezuniyet Tezi, Erzurum 1977, 24 s. 

2- Demir, Nuray, Cevrî Çelebi ve Şabur Çelebi Hikâyeleri, Atatürk Üniv. Fen-

Ed. Fak. Türk Dili ve Ed. Böl. Bitirme Tezi, Erzurum 1990, 120 s.  

3- Durak, Ömer, Hançerli Hikâye-i Garîbesi ile Hançerli Hanım Üzerinde Bazı 

Çalışmalar, Atatürk Üniv. Ed. Fak. Bitirme Tezi, Erzurum 1979, 205 s. 

4- Kışla, Sefa, Türk Temaşası, Atatürk Üniv. Kâzım Karabekir Eğitim Fak. 

Mezuniyet Tezi, Erzurum 1974 (sayfa numarası karışık). 

5- Yıldız, Ulvi, Tayyarzade yahud Binbir Direk Vakası, Atatürk Üniv. Sosyal 

Bil. Enst. Türk Dili ve Ed. Anabilim Dalı Seminer Çalışması, Erzurum 1999, III+22 s.  
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III) Meddah, Meddahlık ve Meddah Hikâyelerinden Bahseden Kitaplar 

1- Acaroğlu, Türker-Ozan, Fıtrat, Türk Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Üzerine 

Seçme Yayınlar Kaynakçası, TDK Yay., Ankara 1972, s. 24 (nr. 236), 71 (nr. 1109).  

2- Akşit, Niyazi, A’dan Z’ye Tarih Ansiklopedisi, 2. baskı, Serhat Dağıtım 

Yayınevi, İstanbul 1984, s. 712-713 (“Meddah” mad.). 

3- Akyavaş, A.Ragıp, Âsitâne-Evvel Zaman İçinde İstanbul I, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yay., Ankara 2000, s. 366-367.  

4- Albayrak, Nurettin, Ansiklopedik Halk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü,  L&M 

Yay., İstanbul 2004, s. 374-377 (“Meddah” mad.).  

5- Ali Rıza Bey, Balıkhane Nazırı, Eski Zamanlarda İstanbul Hayatı, haz. Ali 

Şükrü Çoruk, Kitabevi [Yay.], İstanbul 2001, s. 162-164.  

6- Alptekin, Ali Berat, Halk Hikâyelerinin Motif Yapısı, Akçağ Yay., Ankara 

1995, tür. yer., özellikle, s. 288-294. 
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